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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

I

Le Ministre des Affaires Etrang~res

Monsieur le Ministre,

Les experts des gouvernements franqais et mac~donien ont proc~d6 l'examen des
accords intemationaux qui liaient la France et la R~publique socialiste f~d~rative de
Yougoslavie au 17 septembre 1991. Ils ont 6tabli la liste des accords qui continuent A lier
votre pays et le mien. Ces accords figurent en annexe ci-jointe.

La pr~sente lettre et votre r~ponse constitueront un accord entre le gouvemement
frangais et le gouvemement mac~donien, accord qui entrera en vigueur i la date de votre
reponse.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur le Ministre, 1assurance de ma haute consideration.

HERVIt DE CHARETTE

Son Excellence
Monsieur Stevo Crvenkovski
Ministre mac~donien des Affaires 6trang~res
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ANNEXE

LISTE DES ACCORDS EN VIGUEUR

- Convention de commerce et de navigation du 30janvier 1929;

- Accord du 27 juillet 1946 sur l'extradition des criminels de guerre entre les gouver-
nements frangais et yougoslave;

- Convention g~n~rale du 5 janvier 1950, entre la France et la Yougoslavie, sur la s6-
curit& sociale;

- Arrangement administratif no 1 du 9 d~cembre 1952, entre la France et la
Yougoslavie, sur les modalit~s d'application de la convention g6nrale sur la s~curit&
sociale du 5 janvier 1950,-.

- Arrangement administratif no 2 du'9 d~cembre 1952 entre la France et la
Yougoslavie, sur les modalit.s d'application de la convention g~n~rale sur la scurit6
sociale du 5 janvier 1950;

- Arrangement administratif no 3 du 9 dcembre 1952 entre la France et la
Yougoslavie, sur les modalit6s d'application aux travailleurs des mines de la Convention
g~n~rale sur la s~curit6 sociale du 5 janvier 1950;

- Avenant du 8 f~vrier 1966 A la Convention g~n~rale sur la s~curit6 sociale du 5janvier
1950, entre la France et la Yougoslavie, concemant les allocations familiales;

- Protocole du 8 f~vrier 1966 relatif aux soins de sant6 garantis aux 6tudiants;

- Arrangement administratif du 23 janvier 1967, entre la France et la Yougoslavie,
concernant les modalit~s d'application de la Convention g~n~rale sur la s6curit6 sociale du
5 janvier 1950;

- Arrangement administratif du 23 janvier 1967 entre la France et la Yougoslavie,
concemant des dispositions de la Convention g~n~rale sur la s~curit6 sociale du 5 janvier
1950;

- Arrangement administratif compl1mentaire du 13 mars 1968 abrogeant certaines
dispositions de l'article 56 de larrangement administratif du 23 janvier 1967;

- Arrangement administratif du 13 mars 1968 entre la France et la Yougoslavie,
concernant les modalit~s d'application, aux travailleurs des mines et tablissements
assimilks, de la Convention g~n~rale sur la s~curit6 sociale du 5 janvier 1950;

- Avenant du 13 f~vrier 1969 i la Convention g~n~rale, entre la France et la
Yougoslavie, sur ]a s~curit6 sociale du 5 janvier 1950, compl&t e et modifi~e par 'avenant
du 8 f~vrier 1966 et concernant la determination des droits l'indemnisation en mati~re de
maladie professionnelle;

- Arrangement administratif du 29 avril 1971 portant modification de certaines dispo-
sitions de la Convention g~n~rale du 5 janvier 1950;

- Avenant du 31 janvier 1973 d la Convention g~n~rale entre la France et la
Yougoslavie sur la s~curit6 sociale du 5 janvier 1950, modifi~e et complkt~e par les
avenants des 8 f~vrier 1966 et 13 f~vrier 1969;
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- Avenant du 13 octobre 1974 modifiant la Convention g~n~rale entre la France et la
Yougoslavie sur la scurit6 sociale du 5 janvier 1950, modifi~e et complkt~e par les ave-
nants du 8 f~vrier 1966, du 13 f~vrier 1969 et 31 janvier 1973;

- Echange de lettres du 15 janvier 1976, entre la France et la Yougoslavie, modifiant
rarticle 26 de la Convention g~n~rale sur la s~curit6 sociale du 5 janvier 1950;

- Accord du 18 novembre 1950 par 6change de lettres sur le r~glement de certains in-
t~rets frangais;

- Accords du 14 avril 1951, relatif A l'indeniisation des int~r~ts frangais nationalis~s
en Yougoslavie;

- Accord du 2 aofit 1958, entre la France et la Yougoslavie, sur le r~glement des cr~an-
ces financi~res frangaises;

Avenant du lerjuin 1967 i raccord du 2 aofit 1958 sur le r~glement des cr~ances finan-
cibres frangaises;

- Accord du 12 juillet 1963 sur lindemnisation des biens, droits et int~r~ts frangais na-
tionalis~s en Yougoslavie et'non couverts par l'accord du 14 mars 1951;

- Accord du 29 octobre 1969 en vue de faciliter l'application de la Convention de La
Haye du ler mars 1954 relative A la procedure civile;

- Convention du 29 octobre 1969, relative i l'entraide Judiciaire en mati~re p~nale en-
tre le gouvernement de la R~publique frangaise et le gouvemement de la RSFY;

- Convention du 29 octobre 1969, relative i la d~livrance des actes de 1'6tat-civil et A
la dispense de lgalisation

- Convention d'extradition du 23 septembre 1970, conclue entre le gouvemement de la
R~publique frangaise et le gouvemement de la RSFY;

- Accord du 28 avril 1971, relatifA 1'assistance administrative mutuelle pour la preven-
tion, la recherche et la repression des fraudes douani~res ;

- Convention du 18 mai 1971, entre la France et la RSFY, sur la reconnaissance et
'excution des d6cisions judiciaires en matire civile et commerciale;

- Convention du 28 mars 1974 tendant i 6viter les doubles impositions en mati~re d'im-
p6ts sur les revenus;

- Convention du 28 mars 1974 sur la protection des investissements entre le gouverne-
ment de la R~publique frangaise et le gouvernement de la RSFY;

- Accord du 27 octobre 1975 sur les relations cin~matographiques;

- Accord du 4 juin 1976 concemant la cooperation dans le domaine du tourisme.
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[MACEDONIAN TEXT - TEXTE MACtDONIEN]

!1

Peny6nnxa MaKeaorHja
MHHCTEPCTBO 3A HAJBOPEmHH PABOTH

Republique de Macidoine
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

Caonje, 14 Acne~mpu 1995 roAim

rocIoWAHe MHHHcrpe,

HMaM tiec Ixa ro rnipaaii npxeMOT Ha Banuieo [rmio co cneimio0
teKcl-.

"roaomiXe MHHmcrpe,

Ecnep'mte "a 4opalwycraTa H MaKeaoaaa Bmaa rx npoy'mja

netyHapomxwe aeoroo6n rxnyqeHm mety (DpaHl4HJa H Co0Hjan1cM4xa

eeaepa4mf Peny6ima Jyrocaamija ao 17 cetrremnqm 1991 rom. Tme ro

cocr&aBja cnrmcoGr Ha cnoro6 me uno npoIoJlXMyaaaT M m maT Mefy Baraia

n moj&Ta 3eMa. Cnmcoiot ma me amoroji6H e aHeKC Ha 00a fl(.lt
Osa m.U.to H BaumoT oitronop Ke npercranysaaT coriaobocr mety

*ipauycKala Baaaa Hi m eeamcara BaaAa, Koja fie cram go tuna oa

AaiRyoT Ha BaUmmo oaroaop. Be mona, Focnomme Munucrpe, %pHHere
unpam Ha mojata HajUNciKa no'II.'

roco nHe Mmctpe, iaMA tiecT aa Be 3seeCrm aeofa BjalafTa Ha

Peny6jiHKa Maaeaomija ce coriacya co coapxitHaTa Ha Bameo nmOo H

tHeromm aHeKc u aa aeBaeo rmrmo m oaOj oarosop npercranynaaT

cornaciuocr Heiy B.mia Ha Peny6arnca Maieaouija H OpanyvaCTa

Peny6a.nKa Koja cranyea ao (mNa o L&ymT Ha osa nHcmo.

Be NOJam, FocO1 MHe MHtimcHpe, npHmCee Ha Ha Mojara HaJHCOKa

Cremoi doo ,

MHmHcHep 3a ma peiH pa6om

tlerosara EKceiqeHiuHja,

Epee r Illaper
MKHHCtep 3a Ha3BOpCUMN pa6om

fHAPH3
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AHEKC

CIHNCOK HA CiOITOWH 8O CHWIA

1 KoHmaja 3a praja U anonmnla og 30 jayaW 1929 roio =

2. Cnoroxa 3a mausae ua ieHt 3CopHmnmH mefy #paHlycaaTa H

jyroCJoeMHcraTa Biaaa oil 27 jyam 1946 romwa;

3. Ourra KoHam.ja 3a coiwjamHo ocurypysame, mety Jyrocammja m (piuaija, on 5

ja-yamu 1950 ronm:

- Ajxmmocrpameu apaumxua 6p.1 oi 9 Aenemlop 1952 roarua. Aeiy Jyroc.amaja

m (Dpausja, 3a monaJ Teme 3a npsrneHa "a OnurraTa KoHweHWja 3a co8jano

Ocrrypymeaa, oa 5 jaHyapH 1950 roaaa;

- AnHmuHcrpamm apamMam 6p.2 om 9 neareeup 1952 rogma, "eiy Jyrocrmmia

. Gpamwja, 3a moame e 3a nwmeHa 11 Onnuava KoueHmwja 3a cou4Ja1H

ocrypyune ol 5 janyalu 1950 ronuuHa

- AAnMMoCTpameH BPauMKaH 6p.5 on 9 geKemrup 1952, mety Jyrocaaumja a

*paumaja. a anoramaTetnne 3a npuimema a Onanma aoalemmja 3a cotwjaAwa 3aJuTa m

pynaZm're on 5 jayalm 1950 ronmla;

- Jlono.njsaac oil 8 e|pyapmu 1966 roAutia "a OnuffaTa Ko[Belmlija 3a cowjaIHo

orArypysa.e on 5 jmiyapit 1950, meiy Jyrocnamja u Opamja, 3a cemejtia nomour

- Hpotoo 3a 3pascTeua aunTa Ha cryeWmTe, Mety JyroCJIaMja a 4pDMiU3ja,

on 8 eupyapu 1966 ronmm.

- Axmrrp&Tuei apSm a) on 23 jOryapa 1967 roAmHa, mety Jyrocamaja u

Qpaui, 3a moacmmhfe 3a npmma a Onunara icomemuja 3a cowuuaimu aunma

oA S jauyapm 1950 roAuma;

- A.jimumcTpIaTI apamumaN on 23 jaiyapa 1967 romma, met'y Jyrocma ja u

Opamwja, 3a onpeDfTt on Onurara KoIwutja 3a couwj8 =Mu1Ta OA 5 jaHyaplf

1950 ronnie.;

- XIonomn .eFi wI1IciII4paTuCH apa1maH or 13 apr 1968 rojiana 3a

y-myu yme Ha Hom onpenfm oA ,1mm 56 on A 4mmm4TpBuImIom apamman on 23

jajiyap 1967 ronkHa;

- AnmaamapatumeH apaummaHu og 13 leapt 1968 ronua, meiy Jyrocnasja m

*pwuceA, 3a monaammnEre 3a npKmea Ha Ononara ioamawMuja 3a coaudja'Im

ocS4ypya.e tHa pa6oTmtuTe so pyai1Oe u (:nuEm yCrano m on 5 jayapu 1950 roniue.;

- R]ononrysaffe oi 13 4epyapa 1969 ma Ounurara aotmemiuja 3a coaqjarm

ocuArypyuaue mety Jyrocamwjaa w pampija, on 5 jaayapu 1950 roaaua, nononanera u

mme fea co onomyamearo on 8 +eepyapa 1966 onum a 3a onpegenys.me Ha npaaBaT

3a o6euneTysana npoecluoatanm 6onenaana;

- .kq. n armrue" apa M8a onx 29 anfpul 1971 rona 3a dmlet Hm aeom

onpenru Ha Ourrara ,Kowmwja on 5 janyape 1950 ronma
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

II

Skopje, le 14 ddcembre 1995

Excellence,

J'ai lhonneur d'accuser reception de votre lettre du 2 novembre 2000, qui se lit comme
suit

[Voir letter I]

J'ai l'honneur de confirmer que les propositions qui pr6cbdent rencontrent l'agr6ment
du Gouvernement de ]a R6publique de Mac6doine et le Gouvernement de la R~publique
frangaise et que la lettre de Votre Excellence et rannexe ainsi que le pr6sente r6ponse con-
stitueront un Accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur A la date de la
pr6sente lettre.

Veuillez agr6er, Excellence, les assurances de la plus haute consid6ration.

STEVO CRVENKOVSKI

Ministre des Affaires 6trangbres

Son Excellence Monsieur Herv6 de Charette
Ministre des Affaires 6trangbres
Paris
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

I

Republic of France
Ministry of Foreign Affairs

Sir,

On 17 September 1991 experts of the Governments of France and Macedonia began a
review of international agreements concluded between France and the Socialist Federal Re-
public of Yugoslavia. They drew up a list of agreements still in force between our two
countries, which can be found in the attached annex.

This letter and your response shall be taken as an agreement between the Governments
of the French Republic and of Macedonia, which will take effect on the date of your re-
sponse.

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

HERVE DE CHARETTE

His Excellency
Mr. Stevo Crvenkovski
Minister for Foreign Affairs of Macedonia
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ANNEX

LIST OF AGREEMENTS IN FORCE BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC

AND THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

- Convention of 30 January 1929 on trade and navigation;

- Agreement of 27 July 1946 on the extradition of war criminals;

- General Convention of 5 January 1950 on social security;

- Administrative arrangement No. 1 of 9 December 1952 on procedures for imple-
menting the General Convention on Social Security of 5 January 1950;

- Administrative arrangement No. 2 of 9 December 1952 on procedures for imple-
menting the General Convention on Social Security of 5 January 1950;

- Administrative arrangement No. 3 of 9 December 1952 on procedures for imple-
menting the General Convention on Social Security of 5 January 1950 with respect to mine
workers;

- Supplementary Agreement of 8 February 1966 to the General Convention on Social
Security of 5 January 1950, concerning family allowances;

- Protocol of 8 February 1966 on guaranteed health services for students;

- Administrative arrangement of 23 January 1967 concerning procedures for implh-
menting the General Convention on Social Security of 5 January 1950;

- Supplementary administrative arrangement of 13 March 1968 repealing certain pro-
visions of article 56 of the administrative arrangement of 23 January 1967;

- Administrative arrangement of 13 March 1968 concerning procedures for imple-
menting the General Convention on Social Security of 5 January 1950 with respect to work-
ers employed in mines and similar establishments;

- Supplementary Agreement of 13 February 1969 to the General Convention on So-
cial Security of 5 January 1950, as completed and amended by the Supplementary Agree-
ment of 8 February 1966, and concerning the determination of entitlement to compensation
with respect to occupational diseases;

- Administrative arrangement of 29 April 1971 amending certain provisions of the
General Convention on Social Security of 5 January 1950;

- Supplementary Agreement of 31 January 1973 to the General Convention on Social
Security of 5 January 1950, as amended and completed by the Supplementary Agreements
of 8 February 1966 and 13 February 1969;

- Supplementary Agreement of 13 October 1974 amending the General Convention
on Social Security of 5 January 1950, as amended and completed by the Supplementary
Agreements of 13 February 1969 and 31 January 1973;

- Exchange of letters of 15 January 1976 amending article 26 of the General Conven-
tion on Social Security of 5 January 1950;

- Agreement of 18 November 1950 through an exchange of letters on the settlement
of certain French interests;
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- Agreements of 14 April 1951, relating to compensation for nationalized French in-
terests in Yugoslavia;

- Agreement of 2 August 1958 on the settlement of French financial claims;

- Supplementary Agreement of 1 June 1967 to the agreement of 2 August 1958 on
the settlement of French financial claims;

- Agreement of 12 July 1963 on compensation for French property, rights and inter-
ests nationalized in Yugoslavia which are not governed by the agreement of 14 March
1951;

- Agreement of 29 October 1969 to facilitate the application of the Hague Convention
of 1 March 1954 relating to civil procedure;

- Convention of 29 October 1969 concerning reciprocal legal assistance in criminal
matters;

- Convention of 29 October 1969 concerning the issuance of civil registration docu-
ments and the waiver of authentication requirements;

- Convention of 23 September 1970 on extradition;

- Agreement of 28 April 1971 on mutual administrative assistance in the prevention,
investigation and punishment of customs frauds;

- Convention of 18 May 1971 concerning the recognition and enforcement ofjudicial
decisions in civil and commercial matters;

- Convention of 28 March 1974 for the avoidance of double taxation with respect to
taxes on income;

- Convention of 28 March 1974 on the protection of investments;

- Agreement of 27 October 1975 on cinematographic relations;

- Agreement of 4 June 1976 concerning cooperation in the field of tourism.
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II

Skopje, 14 December 1995

Your Excellency

I have the honour to confirm receipt of your letter dated 2 November 2000, which
reads as follows:

[See letter I]

I have the honour to inform you that the foregoing proposals are acceptable to the Gov-
ernment of the Republic of Macedonia and that Your Excellency's letter and annex, and this
reply shall constitute an agreement between the Government of the Republic of Macedonia
and the Government of the French Republic, which shall enter into force on the date of this
letter.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

STEVO CRVENKOVSKI
Minister of Foreign Affairs

His Excelency Herv6 de Charette
Minister of Foreign Affairs
Paris




